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CT 101 Cassetta alta senza coperchio
Cassetta universale. Installazione con
viti di fissaggio.
cm 45x22xH32

CT 101 High level cistern without lid
Universal wc box. Installation with fixing screws.
cm 45x22xH32

S  051 S 051 Vaso esalatore base tonda
BT 02 Sedile universale Iin poliestere per S051

S 051 Floor outlet wc pan with anti-siphon connection
BT 02 Polyester seat&cover for S051

Vaso esalatore a cacciata, scarico a pavimento
Floor outlet wc pan with anti-siphon connection and fan 

S 05 kg 14             cm 38x48

Copriwater in poliestere per vaso S 05
Polyester seat&cover with chrome hinges for S 05

S 005 
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S  02 S 02 Vaso scarico centrale a cacciata
BT 02 Sedile universale Iin poliestere

S 02 Botton outlet wc pan
BT 02 Polyester seat&cover

Vaso scarico centrale a cacciata
Botton outlet wc pan
WC chasse d’eau centrale
WC mit Mittelabfluss,  Tiefspüler
S 02 kg 14

Installazione con viti di fissaggio.

Installation with fixing screws.

Installation avec vis de fixation.

Installation mit Befestigungsschrauben.
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Vaso scarico centrale a cacciata
Botton outlet wc pan
WC chasse d’eau centrale
WC mit Mittelabfluss,  Tiefspüler
S 02 kg 14

Installazione con viti di fissaggio.

Installation with fixing screws.

Installation avec vis de fixation.

Installation mit Befestigungsschrauben.
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Vaso esalatore a cacciata, scarico a pavimento
Floor outlet wc pan with anti-siphon connection and fan 

S 05 kg 14             cm 38x48

Copriwater in poliestere per vaso S 05
Polyester seat&cover with chrome hinges for S 05
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S 06S 06 Vaso infanzia a cacciata, scarico a pavimento
S 006 Copriwater in poliestere per vaso S 06
cm 29x39,5

S 06 Child’s closet with floor outlet
S 006 Polyester seat cover for S 06
cm 29x39,5

kg 9S 06 cm 29x39,5

Vaso infanzia a cacciata, scarico a pavimento

Child’s closet with floor outlet
WC enfant à chasse, vidange au sol
Kinder-WC, Tiefspüler, Bodenabfluss

Copriwater in poliestere per vaso S 06

Polyester seat&cover for S 06
Abattant de WC en polyester pour cuvette S 06
WC-Sitz und Deckel, Polyester für WC S 06

S 006 

Installazione con viti di fissaggio.

Installation with fixing screws.

Installation avec vis de fixation.

Installation mit Befestigungsschrauben.
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kg 9S 06 cm 29x39,5

Vaso infanzia a cacciata, scarico a pavimento

Child’s closet with floor outlet
WC enfant à chasse, vidange au sol
Kinder-WC, Tiefspüler, Bodenabfluss

Copriwater in poliestere per vaso S 06

Polyester seat&cover for S 06
Abattant de WC en polyester pour cuvette S 06
WC-Sitz und Deckel, Polyester für WC S 06

S 006 

Installazione con viti di fissaggio.

Installation with fixing screws.

Installation avec vis de fixation.

Installation mit Befestigungsschrauben.
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S 241Orinatoio Marte cm 34x31 h.45

Urinal Marte cm 34x31 h.45

Installazione con viti di fissaggio.

Installation with fixing screws.

Installation avec vis de fixation.

Installation mit Befestigungsschrauben.

GIOVE
Vuotatoio
Slop hopper with floor outlet
Vidange
Abtropfbecken
S 26 kg 23

Griglia per vuotatoio
Grig for slop hopper
Grille pour vidange
Gitter für Abtropfbecken
G 01 kg 1
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S 26S 26 Vuotatoio GIOVE
G 01 Griglia per vuotatoio
Installazione con viti di fissaggio.

S 26 Slop hopper with floor outlet
G 01 Grig for slop hopper
Installation with fixing screws.

Installazione con viti di fissaggio.

Installation with fixing screws.

Installation avec vis de fixation.

Installation mit Befestigungsschrauben.

GIOVE
Vuotatoio
Slop hopper with floor outlet
Vidange
Abtropfbecken
S 26 kg 23

Griglia per vuotatoio
Grig for slop hopper
Grille pour vidange
Gitter für Abtropfbecken
G 01 kg 1
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S24 orinatoio Marte
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S24 orinatoio Marte
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S 19       TURCA SCARICO PAVIMENTO

S 20       TURCA SCARICO PARETE

S 19 S 19 Vaso alla turca sifonata scarico pavimento
cm 51x69

S 19 Squat closet with floor outlet for
floor mounting
cm 51x69

S  20 S 20 Vaso alla turca sifonata scarico parete
cm 51x69

S 20 Squat closet with wall outlet
for wall mounting
cm 51x69

S  14 S 14 Lavamani ad angolo predisposto monoforo
cm 47x41

S 14 Corner hand washbasin with one
semi punched tap
cm 47x41

S 14 kg 7

Lavamani ad angolo
Corner hand washbasin with one semi punched tap
holetap hole
Lave-mains d’angle
Eckhandwaschbecken 

cm 47x41

Lavamani predisposto solo per rubinetto monoforo.
Installazione sospesa con viti di fissaggio.

Washstand arranged for one hole tap. Suspended
installation with fixing screws.

Lave-mains prédisposé uniquement pour robinet
monotrou.

Handwaschbecken nur für Einlocharmatur.
Hängeinstallation mit Befestigungsschrauben.

33022022
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S 14 kg 7

Lavamani ad angolo
Corner hand washbasin with one semi punched tap
holetap hole
Lave-mains d’angle
Eckhandwaschbecken 

cm 47x41

Lavamani predisposto solo per rubinetto monoforo.
Installazione sospesa con viti di fissaggio.

Washstand arranged for one hole tap. Suspended
installation with fixing screws.

Lave-mains prédisposé uniquement pour robinet
monotrou.

Handwaschbecken nur für Einlocharmatur.
Hängeinstallation mit Befestigungsschrauben.
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S 19       TURCA SCARICO PAVIMENTO

S 20       TURCA SCARICO PARETE
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S 19       TURCA SCARICO PAVIMENTO

S 20       TURCA SCARICO PARETE
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S 19       TURCA SCARICO PAVIMENTO

S 20       TURCA SCARICO PARETE

S 15S 15 Lavamani predisposto monoforo
cm 40x34,5

S 15 Wall hung washbasin with one tap hole
cm 40x34,5

cm 40x34,5

Lavamani
Wall hung washbasin with one tap hole
Lave-mains
Handwaschbecken
S 15 kg 7

edWashstand arranged for one hole tap.  Suspend
installation with fixing screws.

Lave-mains prédisposé uniquement pour robinet
monotrou. Installation suspendue avec vis de fixation.

Handwaschbecken nur für Einlocharmatur.
Hängeinstallation mit Befestigungsschrauben.

Lavamani predisposto solo per rubinetto monoforo.
Installazione sospesa con viti di fissaggio.
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cm 40x34,5

Lavamani
Wall hung washbasin with one tap hole
Lave-mains
Handwaschbecken
S 15 kg 7

edWashstand arranged for one hole tap.  Suspend
installation with fixing screws.

Lave-mains prédisposé uniquement pour robinet
monotrou. Installation suspendue avec vis de fixation.

Handwaschbecken nur für Einlocharmatur.
Hängeinstallation mit Befestigungsschrauben.

Lavamani predisposto solo per rubinetto monoforo.
Installazione sospesa con viti di fissaggio.
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S 40S 40 Lavamani predisposto monoforo
cm 41,5x27

S 40 Wall hung washbasin with one tap hole
cm 41,5x27

cm 41,5x27

Lavamani
Wall hung washbasin with one tap hole
Lave-mains
Handwaschbecken
S 40 kg 6

Lavamani predisposto solo per rubinetto monoforo.
Installazione sospesa con viti di fissaggio.

Washstand arranged for one hole tap. Suspended
installation with fixing screws.

Lave-mains prédisposé uniquement pour robinet
monotrou.

Handwaschbecken nur für Einlocharmatur.
Hängeinstallation mit Befestigungsschrauben.
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cm 41,5x27

Lavamani
Wall hung washbasin with one tap hole
Lave-mains
Handwaschbecken
S 40 kg 6

Lavamani predisposto solo per rubinetto monoforo.
Installazione sospesa con viti di fissaggio.

Washstand arranged for one hole tap. Suspended
installation with fixing screws.

Lave-mains prédisposé uniquement pour robinet
monotrou.

Handwaschbecken nur für Einlocharmatur.
Hängeinstallation mit Befestigungsschrauben.
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S 27S 27 Lavatoio in vitreous china ARNO
Installazione su staffe murate
cm 41,5x42

S 27 Vitreous china sink Arno
Installation on walled brackets
cm 41,5x42

cm 41,5x42

Installazione su staffe murate.

Installation on walled brackets.

Installation sur étriers muraux.

Installation auf Mauerbügeln.

ARNO
Lavatoio in vitreous china
Vitreous china sink
Lavoir en porcelaine (vitreous china) 
Vitreous China - Spültisch
S 27 kg 14

415 
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cm 41,5x42

Installazione su staffe murate.

Installation on walled brackets.

Installation sur étriers muraux.

Installation auf Mauerbügeln.

ARNO
Lavatoio in vitreous china
Vitreous china sink
Lavoir en porcelaine (vitreous china) 
Vitreous China - Spültisch
S 27 kg 14
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65 
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285 
100 

250 



S 64 S 64 Lavatoio in vitreous china
Installazione su staffe murate
cm 47x41,5

S 64 Vitreous china sink
Installation on walled brackets
cm 47x41,5

S  65 S 64 Lavatoio in vitreous china
Installazione su staffe murate
cm 60x52

S 65 Vitreous china sink
Installation on walled brackets
cm 60x52

S  76 S 76 Lavello canale 4 lati smaltati
cm 90x44,5

S 76 Laundry trough four glazed sides
cm 90x44,5
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S 76

S 77

S 77S 77 Lavello canale 4 lati smaltatii
cm 120x44,5

S 77 Wall hung washbasin with one tap hole
cm 120x44,5

SY 19SY 19 Vaso & bidet scarico a pavimento
SY 002 Copriwater in poliestere per Syntesis
R 11 Braccio erogatore cm 150
cm 36x50,5

SY 19 Combined wc pan & bidet with floor outlet
S 002 Polyester seat cover for syntesis
R 11 Support chro me flexible mixer cm 150
cm 36x50,5
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SY 20SY 20 Vaso & bidet scarico a parete
SY 002 Copriwater in poliestere per Syntesis
R 11 Braccio erogatore cm 150
cm 36x50,5

SY 20 Combined wc pan & bidet with wall outlet
S 002 Polyester seat cover for syntesis
R 11 Support chrome flexible mixer cm 150
cm 36x50,5
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cm 23,5x50

Supporto per Syntesis o Beta
Stand for Syntesis and Beta
Support pour Syntesis ou Beta
Halterung für Syntesis oder Beta
SY 21 kg 5

Fissaggi per supporto
Fixing for stand
Fixation pour support
Befestigungen für Halterung
F 83 

Installazione con viti di fissaggio F 83.

Installation with fixing screws F 83.

Installation avec vis de fixation F 83.

Installation with fixing screws F 83.
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SY 21 SY 21 Supporto per SY 19/20
cm 23,5x50

SY 21 Stand for SY 19/20
cm 23,5x50

cm 23,5x50

Supporto per Syntesis o Beta
Stand for Syntesis and Beta
Support pour Syntesis ou Beta
Halterung für Syntesis oder Beta
SY 21 kg 5

Fissaggi per supporto
Fixing for stand
Fixation pour support
Befestigungen für Halterung
F 83 

Installazione con viti di fissaggio F 83.

Installation with fixing screws F 83.

Installation avec vis de fixation F 83.

Installation with fixing screws F 83.
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EA 401 EA 401 Lavabo ergonomico cm.70x60
ST 100 Mensola pneumatica reclinabile
ST 200 Mensole fisse

EA 401 White ergonomicwashbasin cm.70x60
ST 100 Reclinable shelf pneumatic
ST 200 Fixed shelves
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Lavabo ergonomico
Ergonomic washbasin

EA 400 kg 22 cm 65x57

Ø 35

Ø 35

EA 201   EA 201 Vaso scarico a pavimento cm 38x58
EA 002 Coprivaso in poliestere

EA 201 Floor outlet wc pan cm 38x58
EA 002 Polyester seat cover        
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Lavabo ergonomico
Ergonomic washbasin

EA 400 kg 22 cm 65x57

Ø 35

Ø 35
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EA 200

EA 301

PL DDPL DD Piletta scarico per piatti doccia
EA70- EA80-EA90-EA100-AE120

PL DD Waste drain for shower trays
EA70- EA80-EA90-EA100-AE120

EA 70 Piatto doccia filo pavimento 70x70
EA 80 Piatto doccia filo pavimento 80x80
EA 90 Piatto doccia filo pavimento 90x90

EA 70 Shower tray level 70x70
EA 80 Shower tray level 80x80
EA 90 Shower tray level 90x90

EA 301 Vaso scarico a parete cm 38x58
EA 002 Coprivaso in poliestere
cm 38x58

EA 301 Wall outlet wc pan cm 38x58
EA 002 Polyester seat&cover
   

EA 300
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max 40
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PL DD
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Piletta scarico inclusa PL DD
Realizzato in Vetroresina

Waste drain included PL DD
Made of Fiberglass

700-800-900
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EAB 3

EA 80/100
EA 80/120

EA 80/100 Piatto doccia filo pavimento 80x100
EA 80/120 Piatto doccia filo pavimento 80x120

EA 80/100 Shower tray level 80x100
EA 80/120 Shower tray level 80x120

EAB 130
EAB 140
EAB 150
EAB 160
EAB 170

EAB 130 Maniglione cm 30 per disabili
EAB 140 Maniglione cm 45 per disabili
EAB 150 Maniglione cm 60 per disabili
EAB 160 Maniglione cm 80 per disabili
EAB 170 Maniglione cm 90 per disabili

EAB 130 Linear safety handlebar cm 30
EAB 130 Linear safety handlebar cm 45
EAB 130 Linear safety handlebar cm 60
EAB 130 Linear safety handlebar cm 80
EAB 130 Linear safety handlebar cm 90

EAB 3 Maniglione con montante
verticale destro/sinistro cm.35x66

EAB 3 Handlebar with right/left vertical support
cm.35x66

140

660

350

EAB 3

Piletta scarico inclusa PL DD

Waste drain included PL DD

 EAB 130 - EAB 140 - EAB 150 - EAB 160 - EAB 170
 MANIGLIONI

120

300/450/600/800/900

Realizzato in Vetroresina

Made of Fiberglass

EAK 1EAK 1 Corrimano verticale
da parete a parete cm. 80

EAK 1 Vertical handrail
from wall to wall cm.80

800

800

1600

EAK 1

150

EAI R

EA H

220

100

800

EAI R

EAI R Impugnatura di sostegno
ribaltabile cm.80

EAI R Folding support bar cm.80

EA H Specchio reclinabile cm.65x60.

EA H Mirror realized with security glass
and carrying structure on varnish steel
complete of bracket cm.65x60.
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EA SF EA SF Seggiolino doccia fisso con seduta
ribaltabile in acciaio inox e doghe in Abs
completo di piastra e rosone in nylon
per il fissaggio a muro

EA SF Fixed shower seat with folding seat made
of stainless steel and Abs slats completed
with plates and rosettes in nylon for wall fixing

350
370

440

EA SF

470

1) Consegna: La merce è venduta franco ns. stabilimento. La SIMAS S.p.A. si riserva la facoltà di evadere un ordine 
in piu consegne a secondo delle effettive disponibilità dei prodotti presso il proprio magazzino.
2) Imballaggi: Le caratteristiche dell’imballaggio saranno esclusivamente a scelta della SIMAS S.p.A. che ne farà 
oggetto di addebito in fattura al Cliente,
3) Le dimensioni riportate nel presente catalogo sono da intendersi a titolo puramente indicativo.
4) Termini di consegna: I termini di consegna e spedizione hanno valore indicativo in quanto, anche se il programma 
di consegne sarà improntato tenendo conto delle richieste del Cliente, la SIMAS S.p.A. si riserva di apportare modifi-
che alle sequenze delle consegne stesse rispetto ai programmi concordati.
5) Pagamenti: I termini di pagamento si intendono tassativi e decorrono dalla data di fatturazione. La SIMAS S.p.A. si 
riserva la facoltà di sospendere od annullare forniture qualora i pagamenti non siano effettuati nei termini pattuiti. Ogni 
eventuale contestazione non da diritto al Cliente di sospendere i pagamenti in corso.
6) Interessi di mora: L’inosservanza dei termini di pagamento stabiliti determinerà l’addebito al Cliente degli interessi 
di mora al tasso ufficiale di sconto aumentato di 5 punti.
7) La Simas S.p.A. si riserva la facoltà di modificare le caratteristiche tecniche dei propri prodotti e/o sopprimere mo-
delli in qualunque momento e senza preavviso.
Misure e colori sono indicati a puro titolo informativo e sono comunque soggetti alle tolleranze tipiche della ceramica.
8) Reclami: Tutte le forniture effettuate si intendono accettate trascorsi, senza alcun reclamo, 8 giorni dal ricevimento 
della merce. Eventuali reclami dovranno essere inoltrati, entro il suddetto termine, a mezzo raccomandata direttamen-
te alla Sede della SIMAS S.p.A.
9) Foro competente: Qualsiasi controversia sarà di esclusiva competenza del foro di Viterbo.

1) Delivery: Goods are sold ex factory. SIMAS S.p.A. reserves the right to carry out orders in more than one shipment 
depending on stock availability.
2) Packing: Packing will be chosen by SIMAS S.p.A. and will be invoiced to clients.
3) Dimensions as indicated in the present catalogue are to be considered as approximate ones.
4) Delivery terms: Delivery and shipment terms are approximate since, even though shipping schedules are organi-
sed to meet clients’ needs, SIMAS S.p.A. reserves the right to modify delivery sequences regardless of agreed terms.
5) Payments: Payment terms must be strictly respected starting from invoice date. SIMAS S.p.A. reserves the right to 
stop or cancel shipments in case of clients’ failure to pay within agreed terms. Any controversy does not give clients 
the right to stop pending payments. 6) Arrears interest: In case the client fails to settle payments within agreed terms, 
the client will be charged arrears interest at the current discount rate increased by 5 points.
7) Simas S.p.A reserves the rights to modify technical features of its products as well as cancel any model at any time 
and without notice. Sizes and colors are indicated only for information and however, they are subject to the typical 
tolerances of ceramic.
8) Complaints: Any consignment will be considered as accepted after 8 days upon receipt of goods. After that, 
complaints will not be token into consideration. Complaints must be forwarded within the a.m. term by registered mail 
directly to SIMAS S.p.A.
9) Relevant Court: Any controversy falls within the competence of the Viterbo Court.

Condizioni Generali di Vendita

General Sale Terms

SIMAS grants a guarantee period of two years since the date of delivery of all the products in the catalogue. SIMAS 
assumes no obligation other than the replacement of defective part upon presentation along with proof of purchase, 
providing that the product has been in accordance with the SIMAS operating instructions and with the current plum-
bing practice properly installed, used and serviced. Consumable articles (rubber elements, gaskets etc.) are not cove-
red by this warranty, as well as labor, shipping and duty charges.

Warranty

SIMAS garantisce da eventuali difetti di fabbricazione tutti i prodotti a catalogo per un periodo di due anni dalla 
consegna. La garanzia consiste nella sola sostituzione del pezzo difettoso, posto che lo stesso sia stato installato 
ed utilizzato correttamente, in conformità allo standard applicabile e alle istruzioni di montaggio, uso e manutenzione 
fornite. Sono escluse dalla presente garanzia le parti usurabili (componenti in plastica o gomma, guarnizioni etc.) e gli 
eventuali costi aggiuntivi derivanti dalla messa in opera del pezzo sostituito e dal trasporto.

Garanzia

Codici di nomenclatura combinata dei prodotti e degli accessori SIMAS
H.S. Codes for SIMAS products and accessories

ARTICOLI IGIENICO SANITARI IN CERAMICA   69109000
CERAMICS SANITARY WARE

COPRIWATER      39222000
SEAT COVERS

BATTERIE DI SCARICO     84818099 
CISTERN MECHANISMS

RUBINETTERIA      84818011
TAPS AND MIXERS

FISSAGGI      73181535
FIXING KITS

STRUTTURE PORTA-LAVABO IN METALLO   73269098
METAL STANDS FOR WASHBASINS

MOBILI DA BAGNO IN LEGNO    94036090
WOODEN BATHROOM CABINETS

SPECCHI       70099100
MIRRORS



SIMAS S.p.A
Via Falerina, km 3 Civita Castellana 01033 (VT) Italy

Tel +39 0761 518161 Fax +39 0761 517897 simas@simas.it
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